Joseph Mohr, 1818

2. Silent Night

Franz Griiber, 1818

y — — | | | N .
SOPRANO — —— ——1— L — B L —
aLto | — I8 g 1o . 2 1. . %
Si - lent night, Ho - ly night, All s calm, All is bright.
Stil - le Nacht, hei -1li - ge Nacht! Al - les  schlift, ein -sam wacht.
Si - lent night, Ho - ly night! Son of God, love's pure light.
No -che de Paz, No -che de a - mor, To -do du -er-meen derr - e - dor.
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Roundyon Vir - gin  Mo-ther and Child. Ho - ly In- fant so ten-der and mild.
Nur dastrau - te, hoch - hei -li - ge Paar. Hol - der Kna -be im lo -cki-gen Haar.
Ra - diant beams from thy ho-ly face, @ With the dawn of re- deem - ing grace.
En-tre sus As -tros que es -par-cen su luz. Bell-a an-nun-cian-do al nifi - i - to Je - sus.
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Sleep in heav-en - ly peace, Sleep__ in heav-en - ly peace.___
Schlaf in himm - li-scher  Ruh, Schlaf _  in himm - li-scher  ruh.
Je - sus, Lord, at thy birth, Je - sus, Lord, at thy birth.__
Bri-lla laes -tre - lla de  paz, Bri-lla laes tre lla de paz.
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3. We Wish You a Merry Christmas

English Folk Song
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We wish you a Mer-ryChrist-mas! We wish you a Mer-ry Christ- mas! We
bring us some fig-gy pud - ding! Now,bring us some fig-gy pud - ding! Now,
won't go un - til we get some, we won't go un - til we get some! We
wish you a Mer-ry Christ- mas! We wish you a Mer-ry Christ- mas! We
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wish you a Mer-ry Christ-mas and a Hap-py New Year! Good tid-ings we bring, to
bring us some fig-gy pud- ding, and_ bring it right here!
won't go un - til we get some, so__ bring it right here!
wish you a Mer-ry Christ-mas and a Hap-py New Year!
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you and your kin; Good tid-ings for Christ-mas and a Hap-py New Year! Now,
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4. Dona Nobis Pacem
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Do - na no - bis pa - cem pa-cem, do - na_ no - bis pa - cem.
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Do - na no - bis pa-cem, do - na no - bis pa - cem.
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Do - na no - Dbis_ pa-cem, do-na no - bis pa - cem




CHARLES WESLEY, 1739

5. Hark! The Herald Angels Sing

FELIZ MENDELSSOHN, 1840
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1. Hark! The her-ald an-gels sing, "Glo ry to the new born King!"Peace on earth and
4. Come, de-sire of Na-tions come, Fix in us Thyhum-ble home, O, to all Thy
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mer-cy 'mild, God and sin-ners re-con- ciled!" Joy-ful all ye na-tions rise,_ join the tri-umph

self im- part,Formed in each be - liev-ing heart! Hark!the her-ald an-gels

sing, "Glo-ry to

the
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of the  skies, With an - gel - ic host pro - claim, "Christ is born in
new - born  King,_  Peace on earth and mer - cy mild, God and sin - ners
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Beth-le - hem!" Hark! the her-ald an-gels sing, "Glo-ry__ to  the new-born King.'
re - con- ciled!" Hark! the her-ald an-ge;s sing, "Glo-ry__ to  the new-born King.
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6. O Christmas Tree

(O Tannenbaum)
German folk song

E. G. Anschiitz
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O Christ-mas tree, O Christ-mas tree! How love - ly are thy bran-ches!O
0] Tan - nen-baum, O Tan - nen- baum! Wie treu sind dei ne Bldt - ter! O
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bran- ches!  They're green when sum - mer days are bright, and green when win - ter
Blit - ter! Du griinst nicht nur zur  Som -mer - zeit, nein, auch im Win - ter
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snow is white, O Christ-mas tree, O Christ-mas tree! How love -ly are thy bran-ches.
wenn es schneit. O  Tan - nen-baum, O Tan - nen- baum! Wie treu sind dei -ne Bldt - ter!
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